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important for those who start learning independently without the support of 
a teacher. Despite certain limitations, such as the lack of full 
communication and the necessity of technical infrastructure, AI language 
learning applications continue to evolve and improve, helping learners 
acquire English faster, easier and more efficiently. 

The use of authentic materials such as news, podcasts, films, music, and 
other forms of media is becoming a key element in modern English 
language teaching methods. This approach allows students to immerse 
themselves in real, dynamic language, which not only enhances language 
skills but also provides profound cultural understanding. Authentic 
materials significantly expand vocabulary, improve listening skills, and 
make classes more interesting and practically useful. Podcasts, videos, and 
social media expose students to natural intonation, speech rates, and 
various accents they are likely to encounter in real-life communication. 
News articles and films contribute to mastering formal speech styles while 
introducing the cultural characteristics and social norms of English-
speaking countries. Additionally, music and literature provide an extra 
layer of understanding, enabling learners to grasp both conversational and 
literary styles, as well as to explore the historical and social contexts that 
have shaped the language throughout its development. 

The integration of new technologies, the use of interdisciplinary 
methods, and the increasing role of interactive learning enable students to 
improve their language skills and open up new opportunities for personal 
growth. Modern approaches to teaching English are becoming a crucial 
step toward leading a multifaceted and successful life in a globalized 
world. 
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В современном мире, где границы между различными культурами 
стирают-ся, и где конкуренция в профессиональной сфере только рас-
тет, всё чаще уделя-ется внимание вопросу о том, какие навыки 
наиболее востребованы в професси-ональной сфере деятельности. Би-
лингвизм – это то звено, которое способствует объединению мира, 
устраняет коммуникативный барьер в межкультурной ком-муникации 
и является преимуществом в профессиональной сфере деятельности.  
Для того, чтобы лучше понимать условия и методы воспитания би-

лингвов, необходимо указать их виды. К этому вопросу Х. Моради 
подошел, выделяя та-кие критерии как возраст освоения языка, син-
хронность или последовательность освоения, а также степень владе-
ния этими двумя языками. Так он охарактеризо-вал и определил их в 
следующие категории: ранние, поздние, синхронные, по-
следовательные, сбалансированные и доминантные. Билингвы, кото-
рые освоили два языка до критического периода, называются ранни-
ми; билингвы, которые освоили второй язык в подростковом или 
взрослом возрасте, называются позд-ними. Ранние билингвы допол-
нительно подразделяются на синхронных и после-довательных. В 
случае если ребёнок изучает параллельно два языка с раннего детства, 
он является синхронным билингвом». В случае если ребёнок изучает 
сначала один язык, и спустя некоторое время начинает осваивать вто-
рой, он определяется как последовательный билингв. Билингвы, вла-
деющими обоими языками в равной степени, называются сбалансиро-
ванными, а те, у которых один язык более развит другого – доминант-
ными [1, с. 148-149]. 
По мнению Харенкова А. В., осваивать второй язык лучше начинать 

с ранне-го детства. «Чем раньше ребёнок начнёт усваивать второй 
язык, тем больше у него шансов владеть языком в полном объеме» [2, 
c. 162].  А. В. Харенкова так-же описала некоторые условия и методы 
воспитания ранних билингвов. Она вы-деляет следующие случаи: 
иногда родители говорят на двух языках одновремен-но и смешивают 
два языка в своей речи, что приводит к тому, что ребёнок осва-ивает 
два языка с раннего детства; иногда родители общаются в семье на 
одном языке, но проживают с ребенком на территории страны, где в 
речевой среде не используется родной язык родителей, и в таких слу-
чаях ребёнок осваивает не только родной язык родителей у себя дома, 
но и дополнительно язык своей новой географической среды. Также 
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она выделяет те случаи, в которых родители заин-тересованы в рече-
вом развитии своего ребёнка, и она описывает методы, кото-рыми они 
пользуются, такие как: самостоятельное обучение ребёнка двум язы-
кам с помощью различных средств (методики, приглашение няней-
носителей другого языка, погружение в языковую среду), если роди-
тели сами говорят на одном яыке; или, в случае если родители говорят 
на разных языках, обучение ребенка по принципу «один родитель – 
один язык» [2, с. 161-162]. 
Принцип один родитель – один язык – это метод воспитания для 

обеспече-ния развития билингвизма у детей, при котором с раннего 
детства один из роди-телей разговаривает с ребёнком на одном языке, 
а второй – на другом. Однако ранее проведенное исследование дока-
зало «его нераспространенность в этой группе населения» [3, c. 208]. 
Под упомянутой группой населения понимаются ранние билингвы из 
Канады и Беларуси, участвовавших в опросе по определе-нию родно-
го языка у ранних билингвов, среди которых редко встречался данный 
принцип воспитания в детстве. Требуется дальнейшее исследование 
данного принципа для оценки его качества при воспитании детей-
билингвов.  
Вышеперечисленные условия и методы воспитания раннего би-

лингва на этом списке не ограничиваются; они многочисленны и раз-
нообразны. Однако всех их объединяет одно условие, которое мы не 
можем не упомянуть, и это то, что вос-питание раннего билингва 
предполагает определенные возрастные ограничения, часто упомяну-
тую в литературе как возрастной период до критического перио-да. 
По мнению А. Хофбауэра вторым языком следует считать тот язык, 
который изучается после начала полового созревания [4, с. 13], а А. Н. 
Шовгенин уточня-ет, что точные рамки этого периода – возраст две-
надцати-тринадцати лет, по-скольку в этом возрасте человек уже не-
вольно воспринимает и изучает другой язык через призму своего род-
ного языка. Только в обратном случае, если ребёнок осваивает два 
языка с раннего детства, «можно говорить о нескольких пер-вых язы-
ках» [5, с. 2].  
Имея понимание видов, условий и методов воспитания ранних би-

лингвов допустимо дальше установить какими преимуществами обла-
дают билингвы в профессиональной сфере деятельности. И. С. Баш-
кова и И. Г. Овчинникова утверждают, что «билингвизм востребован 
и социально аттрактивен» и, что именно он «играет существенную 
роль в социальной адаптации в полиязыковом и поликультурном со-
обществе» [6, с. 55].  
В дополнение к этому исследование Иванова В. В. доказывает, что 

«билинг-визм является одним из факторов, который часто влияет на 
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эффективность в профессиональной деятельности в сторону ее повы-
шения» [7, c. 220]. Его иссле-дование показало, что билингвизм – это 
тот ключ, который способствует разре-шению проблемы языкового 
барьера в межкультурной коммуникации. Кроме то-го В. В. Иванову 
удалось отметить, что коллектив, участвовавший в его опросе и со-
стоящий из билингвов «является, в целом, более доволен условиями 
труда, чаще проводит совместный досуг вместе и более эффективен в 
своей деятельно-сти» [7, с. 224]. Результаты его исследования утвер-
ждают, что билингвизм – это полезный навык в профессиональных 
коллективах, который внедряет человеку больше надежды на свое 
профессиональное будущее и способствует большей эффективности в 
его профессиональной деятельности.   
Эти выводы подкрепляются недавним исследованием на тему того, 

как би-лингвизм влияет на мозг, проведенным учеными из Монреаль-
ского неврологиче-ского института при Университете Макгилла, 
Университета Оттавы и Универси-тета Сарагосы. Данное исследова-
ние показало, что ранние билингвы отличаются от поздних билингвов 
и монолингвов улучшенной когнитивной функцией, по-вышенной 
глобальной эффективности мозга, повышенной адаптивностью мозга 
(нейропластичностью) и потенциальной защитой от когнитивного 
спада. Повы-шенная глобальная эффективность позволяет билингвам 
лучше интегрировать информацию между разными областями мозга. 
Улучшенная когнитивная функ-ция затрагивает те области мозга, ко-
торые отвечают за принятие решений, пла-нирование, внимание, па-
мять и исполнительные функции. Повышенная нейро-пластичность 
позволяет мозгу эффективнее обрабатывать информацию, решать 
проблемы, работать в режиме многозадачности и быстрее обучаться. 
Потенци-альная защита от когнитивного спада возникает благодаря 
усиленной связи мозга билингва. [8, с. 1-5] На наш взгляд все эти 
следствия раннего билингвизма бес-спорно являются преимущества-
ми и способствуют успеху в профессиональной деятельности самого 
билингва. 
Подводя итоги, можно отметить, что билингвы – это вовсе неодно-

родная ка-тегория людей: они бывают ранними, поздними, синхрон-
ными, последователь-ными, сбалансированными и доминантными. 
Однако ранний билингвизм, кото-рый предполагает определенную 
возрастную категорию, превалирует в отноше-нии целостного владе-
ния языком. Условия и методы воспитания ранних билинг-вов разно-
образны и неограниченны.  
Билингвизм, несомненно, способствует большему успеху в профес-

сиональ-ной деятельности, придавая индивидууму такие качества, как 
улучшенную ко-гнитивную функцию, повышенную глобальную эф-



280 

фективность мозга, повышен-ную адаптивность мозга и потенциаль-
ную защиту от когнитивного спада. А дан-ные преимущества выде-
ляют билингвов на фоне других сотрудников, и являются тем, что по-
может преодолеть коммуникативный барьер в профессиональной 
сфере деятельности человека. 
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